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naming unit of the aspect of personality, the type of behavior and the moral principles. The 
extension of the connotative component was due to the assessment, which is a component of the 
connotation. All of the analyzed phraseological units was detected the deterioration of meaning. 

Key words: gender stereotypes, phraseological meaning, semantic development, denotative 
component, connotative component, diachrony. 
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ДИАХРОНИЧЕСКИЙ АСПЕКТ СЕМАНТИЧЕСКИХ ХАРАКТЕРИСТИК  
НЕМЕЦКИХ ФЕ ДЛЯ ОБОЗНАЧЕНИЯ ГЕНДЕРНОГО СТЕРЕОТИПА  

ПО ОТНОШЕНИЮ К ЖЕНЩИНАМ – «ГЛУПАЯ» 
В статье рассматриваются семантические характеристики ФЕ на обозначение 

гендерного стереотипа «глупая» по отношению к женщинам в современном немецком языке. 
Гендерный стереотип и этнический стереотип изучают как составляющие социального 
стереотипа, который владеет национально-культурной информацией. В ходе изучения 
уточнено понятие гендерного стереотипа. Согласно немецким социологическим 
исследованиям установлены наиболее характерные представления немецких мужчин о 
женщинах, проанализировано мужское видение женщины в условиях современного 
общества и определены самые распостраненные стереотипы о женщинах в 
немецкоговорящей среде. Инвентаризирован корпус немецких ФЕ, вербализирующих 
стереотип «глупая». Виявлены смислообразующие лексемы в структуре ФЕ, прослеживается 
их семантическое развитие, связаное с национально-специфическим переосмыслением 
образа, который находится в основе внутренней формы ФЕ. В роли смыслообразующих 
лексических компонентов в структуре фразеологизмов выступают орнитонимы, зоонимы, 
бытовые предметы, артефакты. Установлено, какой именно компонент целостного 
фразеологического значения підвергся наибольшей трансформации в диахроническом 
аспекте и содействовал семантическому развитию фразеологического значения. В ходе 
диахронического анализа значения смыслообразующей лексемы установлено, что 
семантическое развитие ФЕ связано с сужением денотативного компонента и разширением  
конотативного компонента целостного фразеологического значения , из-за чего произошла 
трансформация значения ФЕ. Установлено, що происходит постепенное развитие 
конотативного компонента семантики смыслообразующей лексемы, разширение границ 
переосмысления образа, который находится во внутренней форме фразеологического 
значения, что способствует номинации черт характера человека, пита поведения, моральних 
принципов. Расширение конотативного компонента произолшо путем изменения оценки, 
которая является составляющей конотации. Во всехпроанализированных ФЕ установлено 
ухудшение значения.     

Ключевые слова: гендерный стереотип, фразеологическое значение, семантическое 
развитие, денотативный компонент, конотативный компонент, диахрония. 
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THE MANIFESTATION OF LINGUISTIC IDENTITY  
AT THE VERBAL SEMANTIC LEVEL 

Стаття присвячується необхідності розширеного розгляду засобів вияву мовної 
особистості, яка в рамках сучасних досліджень визначається як інструмент пізнавальної 
діяльності людини, адже використані нею мовні форми безпосередньо залежать від 
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активності мислення та навколишніх соціальних чинників. Для сучасної науки особистість 
представляє особливий інтерес, як конкретна людина зі своїм внутрішнім світом, своїм 
ставленням до себе та навколишнього світу речей. У статті ми розглядаємо мову як 
знаряддя мислення, інструмент пізнання та засіб спілкування. Тому вивчення загальних 
мовних процесів призводить до вивчення проблеми комунікації та мовної особистості. В 
статті проаналізовано вербально-семантичний рівень та визначено, що цей рівень є 
своєрідним структурно-мовним рівнем, що віддзеркалює ступінь володіння 
загальноприйнятою мовою. Він охоплює лексикон, запас слів і знаки інших кодів, уміння їх 
використовувати. Розпізнання специфічних особливостей мовленнєвої індивідуальності 
персонажів літературних творів, у нашому випадку творів детективного жанру, є 
запорукою адекватного розуміння образів а у подальшому релевантного відтворення при 
перекладі. У поданій статті розглядається та обґрунтовується функціональний розподіл 
системи мовної особистості, проаналізовано на конкретних прикладах засоби вираження 
мовної особистості детектива (а саме чітке формування запитань та окличних речень, 
повтор лексем, розгорнуті монологи, які ускладнені синтаксичними конструкціями, лексику, 
яка належить до полів невизначеності та невпевненості) на вербально-семантичному рівні. 

Ключові слова: мовна особистість, вербально-семантичний, лінгвокогнітивний, 
мотиваційний рівень, детективний жанр. 

 
The combination of activity, cultural achievement and spiritual and intellectual content of 

the individual at the level of speech serves as a rather complicated complex. This unity shows that 
language is a universal form of communication between the individual’s spirituality, the intellectual 
and mental content of his social environment – culture and practice, the active realization of 
creative potentials of the human person. 

The problem of our study is determined by the necessity of expanding knowledge about the 
means of revealing the individual's linguistic personality and recognizing of its specific features, 
which is the key to adequate understanding, and then, if necessary, reproduction of his image. 

In science, different approaches to the study of linguistic personality – psychological, social, 
philosophical, cultural are considered. Speech is the most important characteristic of the social 
status of a person. First of all, the social display of speech is traced in phonetics, vocabulary and 
grammar [4, p. 58]. 

We have considered the interpretation of the concept of "linguistic personality" proposed by 
V. I. Karasik, V. von Humboldt, I. A. Baudouin de Courtenay, K. F. Sedov, B. Vinogradov, G. I. Bogin, 
Yu M. Karaulov, F. S. Batsevich, I. A. Moryakin, S. Yu Godunov and V. V. Krasnyi. Guided by the 
definition of Yu M. Karaulov, we note that the "linguistic personality" is interpreted as a set of the 
individual’s abilities, which manifests itself in speech activity, that is, expresses all its characteristic 
features on the basis of linguistic means. It defines the activity, communication, intelligence, emotion 
and mentality that characterize a person. 

Thus, the basis of our study is the detailed consideration of the zero, verbal semantic level, of 
the linguistic personality as the initial stage of a commonly-structured approach to the study of the 
problem of recognition, analysis and reproduction of the individual’s speech. As a research material 
and for providing examples, the texts of detective prose created by Arthur Conan Doyle were used 
and the means of manifestation of the detective's linguistic personality were analyzed. 

In the numerous interpretations of the linguistic personality, which appeared at the end of the 
last century, one can clearly distinguish between two directions – it is linguistic and linguistic and 
cultural. In linguistic didactics the individual is regarded as a collection of speech abilities. Linguistic 
cultural study makes the subject of the study a "national-cultural prototype of the bearer of a certain 
language, a collective cultural-historical image" [7, p. 16]. Proceeding from these directions, 
Yu. M. Karaulov offers a three-tiered distribution of the structure of the linguistic personality: verbal-
semantic, linguistic cognitive and motivational. Thus, he notes that each level depends on each other, 
but this dependence is rather ambiguous. The peculiarities of verbally-semantic level functioning, that 
is, the vocabulary, are the foundation, but do not define a complete language model, namely a 
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thesaurus, but also with the knowledge of the thesaurus, we cannot confidently draw conclusions 
about the motives and goals that speaker guides. On each level, the need for additional information is 
obvious. A detailed review of each level is a top priority. 

Verbal semantic level is a zero level. At the zero level, the relatively constant part of the 
structure of the linguistic personality is the complex of the structural features of the national 
language type preserved over a sufficiently long time, the concept of which is used as a hypothetical 
premise of the existence of an invariant part. This invariant part of the structure provides an 
opportunity for mutual understanding of the carriers of different dialects, the linguistic personality’s 
ability to understand texts that go far beyond the time of his life and functioning [3, p. 162]. This 
level involves the presence of a stable source of the speaker’s lexical and grammar knowledge, 
which provides him with a normal command of the natural language. 

The main, almost comprehensive communicative linguistic unit, the syntactic dominant of 
communication is the sentence. The categorical, defining features of the sentence include: 
predicative, modality, relative completeness of the content of the sentence, its logical essence, 
structural and syntactic organization, intonation and communicative, stylistic peculiarity [2, p. 56]. 
The question is a special direction of intellectual and speech activity of people, subjects of cognition 
and communication. Sherlock Holmes demonstrates his detective skills by asking the interlocutor. 
Simple questionnaires create a pace and rhythm of communication. They serve as a show of interest 
and enthusiasm of the detective. It mainly uses special questions that are generated using the 
question words who, what, where, how, when, why, what, inversions or auxiliary verbs, for 
example: “What is the alley like?”; general questions that are generated by inversion or auxiliary 
verbs: "But it was not approaching the body?", "But not really raining?", "You saw this?", "And 
you said nothing?"; Questions to other members of the sentence "There are many sheep dogs on the 
moor?". 

In addition to the interrogative sentences, the detective's speech contains encouraging 
sentences and exclamations. Exclamation sentences are distinguished by the emotional function 
inherent to them, which is realized with the help of octal intonation. Thus, the reader feels the 
person’s emotional reaction, the tone of the pronunciation. For example: "What a nerve the fellow 
has!" How he pulled himself together in the face of what must have been a paralyzing shock when 
he found that the wrong man had fallen victim to his plot! "[9, p. 179].  

Using such a stylistic means as a repetition, which by I. Arnold’s definition, means 
"repeating a word or phrase in a single sentence, paragraph or whole text" [1, p. 91], Sherlock 
Holmes shows a demanding attitude to his profession: "Not a word to show your suspicions – not a 
word, or my plans crumble to the ground" [9, p. 176]. 

Means of expression of emotionality, expressiveness of the linguistic personality can be 
some verbal means: exclamations and exclamatory phraseological units. L. I. Matsko notes that 
"exclamations are the means of expressing feelings, emotions, and motives in the language. 
Specificity of exclamations is to express emotionally expressive reactions, evaluations; expression 
of will, without naming them – a priori determines the stylistic possibilities of this class of words, 
because in this case, the emotional coloration is organically included in the semantic structure of the 
exclamation as a linguistic unit "[6, p. 114]. For example: «Halloa, Watson!» [9, р. 115]; «Oh, Dr. 
Mortimer, Dr. Mortimer» [9, р. 17]; «No, no, my dear Watson, not all – by no means all» [9, р. 5]; 
«Ha, you see it now» [9, р. 185]; «Let me see!» said Holmes. «Hum! Born in New Jersey in the 
year 1858. Contralto – hum! La Scala, hum! Prima donna Imperial Opera of Warsaw – yes! 
Retired from operatic stage – ha! Living in London – quite so!» [8, р. 7]. 

When choosing these or other syntactic forms, writers are guided by different goals. They 
are the following: to highlight emotionally the most important thing with the help of rhythmic 
means, to follow the features of a certain genre, to portray an object, to convey the views of the 
character. Investigating the speech of the main A. Konan Doyle’s story character, we draw our 
attention to the very detailed monologues that consist of complex and complicated syntactic 
constructions. For example: “It only remains to indicate the part which she had played throughout. 
There can be no doubt that Stapleton exercised an influence over her which may have been love or 
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may have been fear, or very possibly both, since they are by no means incompatible emotions” [9, 
р. 221]. 

The detective’s monologue consists predominantly of complex sentences. For instance, 
Sherlock Holmes uses there + modal verb construction and a multi-level structure, with details 
(may have been loved or might have been fear, or very possibly both) pulling the main information 
at the end of the sentence, thus retaining emotional tension. The main feature of the detective novel 
is the completeness of the reproduction of events. The detective tries to submit information in large 
volumes, which undoubtedly complicates the structure of the text and the perception of the 
message.  

The next sign of the detective's linguistic personality at the verbal semantic level is the use 
of insert words and phrases that express the assessment of the probability of the message and the 
individual's feelings. The role of auxiliary means of expressing such a semantics is performed by 
such units as admissible conjunctions (although – though; though, however), methods of action and 
comparison (as – as; as if – as if) modal words that, according to N. M. Kostusyak's observations, 
are connected with the unreal meaning of predictability and act as the equivalent of modal verbs [5, 
p. 341]. 

The leading linguistic means of reproducing the striking intelligence of A. Conan Doyle’s 
hero is the construction of sequences of logical chains and the verbalization of cause-effect 
relationships between events: “The only person in London whom he could have visited is Major 
Sholto. Major Sholto denies having heard that he was in London. Four years later Sholto dies. 
Within a week of his death Captain Morstan’s daughter receives a valuable present, which is 
repeated from year to year, and now culminates in a letter which describes her as a wronged 
woman” [10, р. 9]. The logic of detective’s thinking is reflected in a sequence of the adverbial 
modifiers of circumstances (“four years later», «within a week of his death», «repeated from year 
to year, and now”). 

Concluding, we should note that we have considered the main means of manifestation of 
the detective's linguistic personality at the zero level. At the verbal semantic level, we were able to 
distinguish clearly formed interrogative sentences, exclamatory sentences in combination with 
words of exclamation, and exclamatory phraseological units, repetition of lexemes, deployed 
monologues that are complicated by syntactic constructions, vocabulary that belongs to fields of 
uncertainty, assumptions, and probabilities from the speaker's point of view. The purpose of our 
further research is to analyze the means of linguistic personality’s manifestation on the linguistic 
cognitive and motivational levels in order to examine comprehensively the notion of linguistic 
personality, which is a prerequisite for an adequate understanding of the character, and further its 
reproduction in translation. 
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Svitlana Radetska 
THE MANIFESTATION OF LINGUISTIC IDENTITY AT THE VERBAL SEMANTIC LEVEL 

The paper is devoted to the need for expanded consideration of means of manifestation of 
linguistic personality, which, in the framework of modern research, is defined as an instrument of 
cognitive activity of a person, since the linguistic forms used by him directly depend on the activity of 
thinking and surrounding social factors. For modern science, the person represents a special interest, 
that is, a concrete person with his inner world, his attitude to himself and the world of things. 
Language is an instrument of thinking, an instrument of knowledge, and the most importantly, a 
means of communication. Therefore, the study of common linguistic processes leads to the study of 
the problem of communication, and hence its creator – the linguistic personality. In this paper the 
verbal semantic level is analyzed. We stated that the verbal semantic level is a peculiar structural 
linguistic level, which reflects the degree of proficiency in the popular language. It covers the 
vocabulary, the stock of words and signs of other codes, the ability to use them. Recognition of the 
specific features of the linguistic personality of the characters in literary works, in our case, the works 
of the detective genre, is the key to adequate understanding of the characters and in the subsequent 
relevant reproduction in translation. In the given paper the functional division of the system of the 
linguistic personality is considered and substantiated. It is analyzed by means of concrete examples of 
the means of expression of the detective's linguistic personality (namely clearly formed interrogative 
and exclamatory sentences, repetition of lexemes, deployed monologues that are complicated by 
syntactic constructions, vocabulary that belongs to fields of uncertainty and assumption) on the verbal 
semantic level. 

Key words: linguistic personality, verbal-semantic, linguistic cognitive, motivational level, 
detective genre. 

 
Светлана Радецкая 

ПРОЯВЛЕНИЕ ЯЗЫКОВОЙ ЛИЧНОСТИ 
НА ВЕРБАЛЬНО-СЕМАНТИЧЕСКОМ УРОВНЕ 

Статья посвящается необходимости расширенного рассмотрения средств проявления 
языковой личности, которая в рамках современных исследований определяется как инструмент 
познавательной деятельности человека, так как использованные им языковые формы напрямую 
зависят от активности мышления и окружающих социальных факторов. Для современной науки 
личность представляет особый интерес, то есть это конкретный человек со своим внутренним 
миром, своим отношением к себе и окружающему миру вещей. В статье мы рассматриваем язык 
как орудие мышления, инструмент познания и средство общения. Поэтому изучение общих 
языковых процессов приводит к изучению проблемы коммуникации и языковой личности. В 
статье был проанализирован вербально-семантический уровень и определено, что этот уровень 
является своеобразным структурно-языковым уровнем, который отражает степень владения 
общепринятым языком и охватывает лексикон, словарный запас, знаки других кодовых систем, а 
также умение их использовать. Распознавание специфических особенностей языковой личности 
персонажей литературных произведений, в нашем случае произведений детективного жанра, 
является залогом адекватного понимания образов, а в дальнейшем релевантного воспроизведения 
при переводе. В данной статье рассматривается и обосновывается функциональное разделение 
системы языковой личности, и именно анализируют на примере конкретных примеров средств 
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выражения языковой личности детектива (а именно вопросительных и восклицательных 
предложений, повтор лексем, развернутые монологи, которые осложнены синтаксическими 
конструкциями, лексику, принадлежащую к полям неопределенности и неуверенности) на 
вербально-семантическом уровне.  

Ключевые слова: языковая личность, вербально-семантический, лингвокогнитивный, 
мотивационный уровень, детективный жанр. 
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FORMATION AND DEVELOPMENT  
OF ENGLISH AVIATION TERMINOLOGY 

У статті розглянуто запозичення та створення нових термінів авіаційної 
термінології. Об’єктом цього стають терміни, мовні одиниці, що відображають культурні 
особливості певної етнічної спільності. Описано основні етапи формування авіаційної 
термінології англійської мови, досліджено вплив мовних та позамовних чинників на склад 
англійської авіаційної термінології. Самим важливим мотивом для запозичень є 
усвідомлення того, що інша мова може стати джерелом для нових відкриттів. Сучасна 
авіаційна терміносистема – складна й різноманітна сукупність одиниць, яку можна 
класифікувати за різними ознаками, але передусім, за ступенем і характером спеціалізації її 
одиниць. До складу авіаційної термінології входять загальнотехнічна й власне авіаційна 
лексика, зафіксована не лище в загальномовних, але й спеціальних словниках. Актуальність 
теми роботи зумовлена соціальною та лінгвістичною потребою в багатоаспектному 
дослідженні формування та функціонування авіаційної терміносистеми. Усебічний розгляд 
авіаційної терміносистеми зумовлений насамперед практичними потребами суспільства. 
З’ясування загальних і специфічних закономірностей організації авіаційної терміносистеми 
на різних етапах становлення, дослідження їхнього складу з погляду походження сприятиме 
досягненню належного рівня мовного забезпечення зазначеної сфери, окреслить зв’язки з 
іншими терміносистемами. Науково-технічна термінологія є робочим інструментом 
щоденного користування, оскільки знання науково-технічної термінології та вміння 
користуватися нею дають змогу ефективно опрацьовувати зростаючий потік іноземною 
наукової інформації. У дослідженні виявлено шляхи потрапляння запозичень в англійську 
мову та визначено мови, які, як і раніше, поповнюють авіаційну термінологію. 

Ключові слова: термін, запозичення, термінотворення, авіаційна терміносистема. 
 
Currently, the bulk of the linguistic fund is a specialized vocabulary that is developing 

intensively and actively interacting with other layers of vocabulary, primarily – commonly used. In 
recent years, native and foreign scientists have been conducting numerous studies of terminology. 
Separately and in combination with other linguistic problems, various aspects of the study of terms 
(etymological foundations of terminology, terminological synonymy and homonymy, 
standardization of terms, translation transformations, etc.) were covered in the works of T. Kyyaka, 
V. I. Karaban, O. V. Superanska, F. A. Zitkina and others [3, 4, 6, 7]. 

The urgency of this article is evidenced by the rapid development of the aviation industry, an 
increase in this regard, scientific and technical contacts with the English-speaking world. The 
purpose of this article is to identify the peculiarities of the processes of formation and development of 
English aviation terminology, which will further enable us to consider structural and semantic 


